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| Szerkesztési Iroda:
< főtér fehér kereszt szálloda első emelet 14. 

! sz , hová e lap szellemi részét illető közle- 

; mények intézendők. Bérmentetlen levelek 

í csak ismert kezektől fogadtatnak el.

Előfizetési föltételek
Helyben:

Egész évre 14 ft — kr.

Fél évre 7 „ — „

Negyed évre 3 „ 50 „

Vidékre:
Egész évre 16 ft — kr.

Fél évre 8 „ — „

Negyed évre4 „ — „

' Megjelen: vasárnap és az ünnepnap utáni 
> napot kivéve mindennap.

Az „Alföld“ magán távsürgönyei.
Bécs, deczember 24. Prokesch- 

Osten osztrák nagy követ Konstantiná­
polyban nyugalmaztatok.

Pár is, decz. 24. Olozaga mint Spa­
nyolország rendkívüli követe megérke­
zett s átnyújtotta a császárnak megha­
talmazását.

Belgrád, decz. 24. A hivatalos 
„Egység“ kijelenti, hogy a kormány a 
török-görög viszállyal szemben csak 
Szerbia érdekeit fogja tekintetbe venni.

Konstantinápo 1 jy, decz. 24. A 
görög követ elutazott. Az amerikai kö­
vet veszi a görög alattvalókat oltalom 
alá. —

Az Oroszország által indítványozott 
konferencziát a porta visszautasította.

Belügyminiszteri rendelet 
az ország Összes törvényhatóságaihoz a 
a képviselőválasztások előmunkálatai­

nak megtétele végett.
Az ő cs. és apóst, királyi felsége ál­

tal 1865-dik évi deczember hó 10-ikére 
Pestre egybehívott országgyűlés műkö­
désének törvényszabta határideje lejár­
ván, az ő felsége által e hó 10-én ünne­
pélyesen berekesztetett.

Miután az 1848-dik évi IV-ik t. ez. 
1-ső §-a szerint az országgyűlés minden 
évben egybehívandó, a megoldását váró 
számos nagyfontosságu kérdés sürgős 
volta pedig annak hosszabb szünetelé­
sét nem engedi, hogy az 1848-ik évi V, 
t. ez. rendelkezéséhez képest hosszabb 
időt igénylő választási előkészületek ál­
tal, az országgyűlést egybehívó kegyes 
királyi levél kibocsátása után, a tör­
vényben előirt határidő alatt létesítendő 
választások késedelmet ne szenvedjenek: 
felhívom a vármegye közönségét, hogy 
ezen rendelet keltétől számítva legfelebb 
20 nap alatt közgyűlést tartván, abban 
az 1848-ik évi V-ik törvényczikk 7-dik 
§-ának b) pontja értelmében a válasz­
tási ügynek minden ágazataibani keze­
lésére s vezérletére, az alispán elnöklete

I
 alatt álló, s velem közvetlen érintkezésbe 
lépendő középponti választmányt vá- 
laszsza meg s oda utasítsa, miszerint az 
1848-ik évi V. törvényczikk 12-dik §-a 
szerint legfelebb egy hét alatt összeül­
vén, működését megkezdje, s minden, a

I törvény által a választmányra ruházott 
I teendőket, a törvényben meghatározott 
| határidők pontos megtartása mellett,

teljesitse.
Felhívom továbbá a megye közön­

ségét, hogy ez érdemben hozandó hatá­
rozatait, ugyancsak az 1848-ik évi V. 
törvényczikk 10-ik §-ában foglaltak­
hoz képest, nekem késedelem nélkül 
küldje meg.

Végül értesítem a vármegye közön- 
| «égét, miszerint a választók összeirásá- 
i hoz kivántató táblás jegyzékek annak 

idejében a központi választmányokhoz 
I fognak érkezni.

Budán, 1868. decz. hó 23-án.
Br. Wenckheim Béla, s. k.

Politikai hírek.

IBécs, decz. 22. Alkudozások vannak fo­
lyamatban Oroszországnak a conferentiára vo­
natkozó indítványa felett. A bécsi kabinet már 

ki is jelentette készségét, hogy hajlandó a kon- 
ferentiában részt venni. — Bizonyos már, 
hogyiProkesch Ostenbárót Konstantinápolyban 
Becke báró fogja helyettesíteni. Szó van arról, 
hogy közös pénzügyminiszternek Sennyey Pál 
báró vagy mindenesetre magyar fog kinevez- 

Itetni. — Az a hir, hogy az osztrák hajóraj a 
■görög vizekre indult, korai. Nehány hadihajó

Lapunk legközelebbi száma kedden fog megjelenni

AL

görög konzul is kikapta útleveleit: a görög 
alattvalók kiutasittatnak, ha csak nem akar­
nak török alattvalókká lenni.

Konstantinápoly, decz. 23. A „Turquie“ 
jelenti: Hobbart basa erősen tartja Syra előtt 
elfoglalt állását. A thessáliai határokon állomá- 
soz. Ott csapatok már készen vannak a tá­
borba szállásra. Crétában a felkelés be vau vé­
gezve ; a crétaiak közönyösen tekintik a Török- 
és Görögország közt beállott szakadást.

A „Pattié“-bán olvassuk:
Mint halljuk, Konstantinápolyban az iz­

gatottság a törökök közt olyan nagy, s magán­
levelek állítják, hogy tüntetések történtek s 
hogy egy orosz zászló nyilvános helyen eléget- 
tetett. Bukaresti levelek állítják, hogy Bratiano 
s barátjai nagy tevékenységet fejtenek ki, az 
uj minisztériumra nyomást gyakorolhatni s azt 
arra kényszeríteni, hogy Görögország irányá­
ban kedvezően nyilatkozzék vagy pedig mond­
jon le. A konstantinápolyi orosz követ föl van 
hatalmazva kijelenteni, hogy Oroszország ér­
zelmei Görögország irányában legkevésbé sem 
változtak, s hogy a pétervári kabinet azt az 
ügyet, melyhez csatlakozott, nem fogja 'ser­
ben hagyni.

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! NAPILAP
küldetett ugyan Polába, de egyelőre csak azon 
czélból, hogy ott hadkész állapotba helyez- 

: tessenek.
Bécs, decz. 23. A mai „Presse“ jelenti: 

A török-görög viszály kiegyenlítése miatt 
Oroszország által javaslatba hozott és Porosz­
ország által támogatott konferentia-terv foly­
tán kilátásban áll, hogy a konferentia sikeres 
leszen. Ausztria-Magyarország és Olaszország 
hajlandók a javaslatot elfogadni.

Konstantinápoly, decz. 21. A „Turquie“ 
jelenti, hogy Görögország nagy mérvben fegy­
verkezik. A ,,Levant Héráid“ írja, hogy a 
porta három heti határidőt engedett a görögök­
nek az elutazásra.

A görög követ holnap elutazik, vele 
együtt hatezer görög hagyja el a várost. A gö­
rög kereskedelmi hajók szolgálatukat a kor­
mánynak felajánlották.

Alexiándriából jelentik, hogy az ottani

Választási mozgalmak.
gyöngyösről írják : F. hó 19-én vá­

rosunkban a balpárt Berecz F^rencz megyei 
főügyészt, a deákpárti gróf Almásy Gy. elle­
nében képviselői jelöltül tűzte ki.

Karczagról írják: A nagy kun-ma­
daraséi választókerület országgyűlési volt kép 
viselője, Varró Sándor 12-én körünkbe vissza­
érkezett. A vasúti indóháznál zászlók lobogta- 
tása, taraczkok durrogása, víg zene hangjai s 
éljenek kiáltása mellett fogadta a várt megér­
kező!, a megszámlálhatatlan népsokaság, élén 
Csete Lajos ref. lelkész éltette öt mint becsü­
letes és szilárdjellemü hazafit s kiválóan mint 
a volt baloldal tántorithatlan hívét, mely fo­
gadtatást megköszönve az ünnepelt, azon vég­
ző beszédét, ha reményeink nem teljesültek a 
múltban, adja Isten, hogy a jövö országgyűlé­
sen a balpárt zászlaját oly erővel emelhessék 
fel az arra megbízottak, hogy ha sorait meg­
számlálja, a siker biztosítva legyen, mire ha­
talmas eget rázó kiáltásokban éltették sokszo­
rosan a baloldalt.

Athéné, decz. 22. A görög kormány, úgy 
látszik, elvesztette fejét, Arra számit, hogy 
Törökországban felkelések törnek ki. Török­
ország azonban komolyan és határozottan lép 
föl. Hobbart basa hajóinak födözetén 4 zász­
lóalj kikötni kész csapat van, s Konstantiná­
polyban 10,000 embert vonnak össze, hogy 
esetleg a görög tengerpart valamely pontjára 
vettessenek.

Madrid, decz. 23. A „Correspondenzia“ 
jelenti, hogy Toroban a választás alkalmából 
rendzavarások merültek fel. A rendet a polgár1 
őrségnek kellett helyreállítania a városi gárda 
segélyével. Egy ember megöletett. A „Corre­
spondenzia“ egy messze elágazó carlista össze­
esküvés létezését konstatálja és azt hiszi, hogy 
a felkelés januárius első napjaiban fog színre 
kerülni.

Kossuth a spanyolországi köztársasági 
párt főnökeit egy iratban felszólította, hogy 
mindent kisértsenek meg a végre, miszerint
Spanyolország köztársasággá alakuljon.

— A Francénak Írják Madridból:
A mint egy lap jelenti, Montpensier jelölt­

sége az ideiglenes kormány tagjainál tanács­
kozás tárgya volt. Serrano, Topete s Prim, — 
Sagasta s Zorilla megtámadásai ellenében vé­
delmezték azt. Szavazásnál azonban a herczeg 
jelöltsége Öt szavazattal négy ellenében elvet­
tetett. Mint mondják, a bel, kereskedelem — 
s pénzügyi miniszterek Espartero jelöltségét 
pártolják. Lorenzava belügyminiszter Oloza- 
gával egyetért az iránt, egy olasz herczeg je­
löltségét, valószínűleg Carignan herezegét pár­
tolni. Csak Prim tábornok hallgatag s senkit 
sem akar megnevezni. Hogy ez iránt már ha­
tározott, az kétséget sem szenved, de tervét 
senki sem tudja.

Kiadói hivatal:
Réthy Lipót könyvnyomdái irodája 
(főtér 8-ik szám, Ackermaun-féle ház), ho- ( 

vá e lap anyagi részét illető közlemények 

(előfizetési pénzkiadása körüli panaszok, > 

hirdetmények), bérmentesen intézendők. í 
:----------------■--------------------------------------------------------------------------

A z s i d ó c o ii £ r e s s u s
VII., deczember 23-ki ülésében napirenden 

volt Elsas indítványa, mely szerint a magyar 
nyelven tartandó beszédek az illető szólók 
által német nyelven ismételtessenek; indít­
ványát oly feltét alatt, hogy azt bármikor is­
mét beadhassa, visszavonni ajánlkozott, mire

Wá 1 f i s c h Pál kijelenti, hogy bár ő nem 
igen szól nyilvánosan németül, mégis mert meg 
kíván értetni, ép úgy, mint mások, kész e nyel­
ven szólani; de ha határozatilag kimondatik, 
hogy a magyar szónokok németül is előadják 
beszédüket, akkor azok, kik magyarul szeret­
nének szólani, a mi egy magyar congressuson 
legalább is természetes, indirekte elnyomatná­
nak, mert senkinek sem lesz kedve kétszer 
ugyanazt előadni. Egyébiránt konstatálja, hogy 
csak igen csekély töredéke e congressusnak 
nem értij a magyar nyelvet , a mit az or- 
thodoxok élénk ellenmondással visszautasíta­
nak. Határozni e kérdés fölött tehát nem kíván, 
hanem kéri az indítványozót, hogy vonja 
vissza indítványát, mert különben egyszerűen 
napirendre tartoznék menni a congressus. 
(Élénk helyeslés.)

Ezután Fenyvessi Adolf indítványa tár­
gyaltatott a vallási alap, iskolai és községi 
ügyek szabályozására választandó 21 és 25—25 
tagú bizottságok ügyében; ez indítvány felett 
az általános tárgyalás megkezdetett,- mely al­
kalommal több módositvány adatott be.

W a Ifi s eh Pál. Sorban megczáfolja a 
módositványok indokolásait. A Fenyvessi-féle 
indítványt egész kiterjedésében pártolja.

A módosítások, úgy szintén az indítvány 
kinyomatása elrendeltetett és az általános tár­
gyalás folytatása a legközelebbi ülésre halasz- 
tatott, mely hétfőn f. hó 28 án, fog tartatni.

Hivatalos,
A magyar kir. postaigazgatóság részéről 

kozhirüvé tétetik, hogy f. hó 22-től kezdve az 
arad-károly fehérvári vasúti vonal megnyittat­
ván és a póstai küldemények szállítására hasz­
náltatván, ugyanazon naptól kezdve Czegléd 
és Arad közt naponkint két vasúti vonat köz­
lekedik.

Az esti czegléd-aradi vasúti vonattal az 
arad-károlyfehérvári vasutvonat összeköttetés­
ben van.

A czegléd-aradi esti, illetőleg az arad-ká­
rolyfehérvári vasúttal a mezőtúri, gyomai, me- 
zőberényi, csabai, békési, gyulai, kétegyházai, 
lökösházai, kurtitsi, aradi, gyoroki, paulisi, rad- 
nai, konopi, berzovai, soborsíni, zárni, maril- 
lyei, branyicskai, dévai, piskii, szászvárosi, si- 
bothi, alvinczi, károlyfehérvári, alkenyéri, tö- 
visi, nagyenyedi, felvinczi, tordai, kolozsvári, 
szászsebesi, szerdahelyi, nagyapoldi, szecseli, 
nagyszebeni, gyéresi, marosludasi, radnóti, 
nyáradtői, marosvásárhelyi, brassói, konstanti­
nápolyi, bukaresti, galaczi, ruscsuki, giurgevoi 
és brailai postahivatalokra szóló levelek és 
kocsi-póstai szállítmányok továbbításukat 
nyerik.

A reggeli pest-n.-váradi vonattal a kolozs­
vári és maros-vásárhelyi póstahivatalokkoz 
szóló levélnyalábok továbbittatnak.

Legújabb
Bécs, decz. 24. Legbiztosabb for­

rásból hírlik, hogy a nagyhatalmak kö­
zött legélénkebben folytattatnak tárgya-

Hirdetmények dija:
) 6 hasábos petit-sorért egyszeri hirdetésnél 6, 

< és minden következőknél 3 njkr számittatik. 

; Terjedelmes hirdetések többszöri beigtatásnál 
( kedvezőbb feltételek mellett vétetnek föl. Bé- 

ílyegdij külön 30 ujkr. Magánvita 4 hasábos 

y petit-sor 15 ujkr.

I lások egy konferentia felett a török-gö- 
■ rög conflictus elintézésére, és Ausztria 
nézetei a nyugati hatalmakéval a kon­
ferentia eshetöleges alapjaira nézve tö­
kéletesen megegyeznek.

Konstantinápoly, deczember 
24. A porta a görög alattvalók kiutasi- 
tási határidejét kettőről öt hétre meg- 
nyujtotta.

London, decz. 24. A parlament 
újra megnyitása 1869. febr. 16-ára ha- 
tároztatott.

London, decz. 24. A Times je­
lenti : Anglia a bekövetkezendő kon- 
gressuson csak akkor vesz részt, ha ez 
kizárólag a török-görög conflictussal 
foglalkozik.

Bécs, decz. 24. Az „Österr. Corr,“ 
jelenti, hogy az athenei osztrák követ 
Testa báró nyugdijaztatott és helyébe 
a bukaresti fökonzul Eder báró athénei 
követté kineveztetett.

Eder báró Zulauf követség! taná­
csos által helyettesittetett.

Újdonságok.
r O felsége akarata folytán egy bi­

zottság állíttatott fel azon tisztek illetékessé­
gének meghatározása miatt, kik a cs. kir. had­
seregből a magyar honvédseregbe léptek át. 
Eddig 385 ily tisztnek rendeltetett ki az őket 
megillető nyugdíj, melynek felvétele f. évi ápr. 
25-től veszi kezdetét.

r Királyné őfelsége Maria Valéria fhgnő, 
palota-hölgyei, föudvarmestere s más főhiva­
talnokok kíséretében 23. reg. 9 órakor hagyta 
el fővárosunkat.

r Szemben a tiszai vasúttársaság minden 
fogalmat felülmúló rendetlenségével, azon re­
ményben ringattuk magunkat, hogy az erdélyi 
vasút megnyíltával s két személyvonat közle­
kedésével nagyobb rend álland be. Keserű csa­
lódás ! — A vonatok, ha lehetséges volna, még 
rendetlenebből érkeznének, mint ezelőtt. így 
a deczember 24-ki reggeli vonat ismét k ét és 
fé l,az esti vonat pláne négy órával késett. 
Csalatkoznék, a ki azt hinné, hogy e vonatokat 
valami baj érte; nem, ez csak'a tiszai vasut- 
társulat rendes rendetlensége. Soká éljen 
a közlekedési miniszter szabadalmazott vasut- 
társulataink iránti magasztos philantropiá- 
jával.

r. Mai lapunk magán távsürgönyei pén­
teki lapunk számára küldettek, de 24-ikén estve 
útnak indittatván, csak 25-kén reggel érkez­
tek Aradra, midőn lapunk rég ki volt már 
hordva. Hiába, Arad messze van a világ köz­
pontjától !

r Az igazságügyiuiuiszter a törvény­
székekhez egy körrendeletét intézett a czim- 
változás folytán használandó felségi czimekre 
nézve.

r A szász nemzeti egyetem a napokban 
be fogja fejezni tanácskozásait és fel fog oszolni.

r A zsidó congressus küldöttségét 23-án 
méltóztatott ö felsége a király Bécsben fogadni, 
s a küldöttségi elnök Wahrmann ur beszédére 
ezen legkegyelmesebb választ adni: „Kedvesen 
fogadom a magyar izraeliták hódolatát annál 
is inkább, minthogy meggyőződésem, miszerint 
testvéri egyetértésben folytatván tanácskozását 
a congressus, hitsorsainak javát mozditandja 
elő. Biztosítsák küldőiket királyi kegyemről.“ 
Ezután a küldöttség egyes tagjaihoz méltózta­
tott ő felsége kegyteljes szavakat intézni.

r Boereszko Vazul román igazságügyér 
/bekérte Ploeströl a práhovai törvényszéktől 
mind azon okmányokat, melyek alapján ottani 
ref. lelkész t. Vincze Dániel ez évben három 
ízben pénzbírságra, negyedszer egy havi bör­
tönre ítéltetett, azért, hogy magyar királyi 
alattvalókat konzuláris engedély mellett esketett 
meg. Az igazságügy ér a semmisítő törvényszék­
hez szándékozik áttenni ezt az ügyet, azonban 
míg ez ítéletet hozna, addig is meghagyta a 
törvényszéknek, hogy Vincze személye ne há- 
borittassék és igy a t. lelkész öt heti távoliét 
után ismét elfoglalta sz. hivatalát. Szép bizo­
nyítványa ez Boereszko mérsékelt gondolko­
dásának.

r A tiszai vaspálya-társaság a közleke­
dési minisztériumnál egy, Czeglédtől Nagy- 
Károlyon át Pestre vezető szárnyvonal építé­
sének előmunkálataira kért engedélyt.

Felelős szerkesztő : Bánhidy Béla.
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